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változatosságai között jut időnk elmélkedni 
nemzetünk életéről s a fenti eredményre 
kell jutnunk. Fájó szívvel, de hiába. Az 
ellentétek, a ferdeségek, a furcsaságok 
egész tömege kerül elénk, ha erős szem
mel ügyeljük politikai világunkat. Válság 
van évek óta. Szinte végtelennek látszik 
már. Kormányokat, pártokat, parlamente
ket söpör el s ad át a múlandóságnak. 
Két közjogi alapja van a magyar parla
menti pártoknak. A hatvanhét és a négy- 
vennyolc. A hatvanhetes kormány meg
bukott. pedig a hatvanhetesek ma is 
többségben vannak az országgyűlésen. A 
negyvennyolc győzött a nagy alkotmányos 
harcban, s még sem juthat uralomra ma
gában. Nincsen többsége. Van többség, 
de nincs kormánya, van kormány, de nincs 
többsége Vannak (57-esek. akik most a 
4s-at védik, és vannak 48-asok, akik a 
67-ért szállanak síkra. Tulajdonképen pe
dig alapúk sincsen. Elavult, régi, uj kell 
helyébe. Tulajdonképen igazi programúi 
nincsen. A szabadelvű párti deklaráció üres 
és homályos volt, a koalíciós felirat való
sággal semmi szabatosai nem ad. Mindé- j

mindegyiken látszik, hogy nem utolso szó. 
Első sorban tehát alapot és programmot 
kellene keresni, a melynek alapján a nem
zeti követelmények természetes bevonásá
val tartós uralmat lehetne biztosítani. Mert 
hisz a 67 is. a 48 is a mostani alakulá
sok között már anomália. A hatvanhetes, 
a midőn követeli a magyar nemzeti had
sereget s az önálló vámterületet, jóformán 
lelépett a 67-es alapról s 48-as lett. A 48-as 
pedig abban a pillanatban, amidőn a hat
vanhetesek kívánságaival beérte s azok 
alapján kormányalakításra vállalkozik, már 
lelépett a 48-as alapról s 67-es lett.
A mai viszonyok között uj alap kell min- j 
denekelótt. Nevezzék azt lt)05-ös alapnak 
vagy akár micsodának. Az alkotmány válság 
súlyos krízisében nyakig gázolunk már, a 
leplezett abszolutizmus ugyancsak kormá
nyoz bennünket s politikusaink nem az 
alap után keresnek, nem valóságos élet
erős programmot dolgoznak, hanem „fel- 
irat“-okat. manifesztumokat“ és „nyilatko
zatokat/4 gyártanak, a melyek csak arra 
jók. hogy a már kissé tisztázódott kérdé
seket is visszatereljék a homályba, a sö
tétségbe.

A nemzet pedig vár, mert bízik a 
képviselőiben. De nemcsak arra vár ám, 
hogy a korona mikor mondja ki a szövet

kezett elenzékre oly boldogító igent, hanem 
várja azt is, hogy programmot adjanak, 
mely egészséges szellemet visz be az egész 
kormányzatba, mely komoly reformokat 
ad az anyagi és szellemi élet minden te
rén. Hisz óriási az elmaradásunk a többi 
művelt nemzetekkel szemben. Az utolsó 
öt évben igazi törvényhozási alkotás nem 
történt. Különösen igazságügyi és belügyi 
téren kellenek sürgős reformok. E téren 
rettenetes ; elmaradásunk. A mi újítás, 
haladás mégis volt, azt egyes szakminisz
terek rendeletekkel léptették életbe. A gaz
dasági élet gyökeres reformjai is nagyon 
sürgetőkké válnak.

Hirdetik a hasznos munkát s annak 
mielőbbi megkezdését az egyes nagynevű 
vezérek, de a parlament azért csak tétlen 
marad, nem határoz, s továbbra is nem 
dolgozik.

Szinte már látom a legközelebbi idő
ket. Tiszát felmentik állásától. Helyébejön 
ideiglenes kormányelnöknek, a mindenre 
kész Khuen-Héderváry gróf. És az 5 első 
fényes elmére valló cselekedete lesz: az 
országgyűlés elnapolása. Természetesen a 
válság megoldásáig, az uj kormány kineve
zéséig. A válságot pedig igyekeznek nem 
megoldani, az uj kormányt igyekeznek 
soha létre nem hozni. A loyalis szövet
kezett ellenzék pedig, élén fenkölt lelkű

T Á R  C A.

Verseimből.
Irta : Szilánk.

I.

Rejtegetem bús emléked 
Mint a tolvaj aranyát, 
Elhitettem magammal, hogy 
Nem gondolok soha rád,
Pedig most is fáj még szivem, 
Hogy könyozv© kérdezem:
„Gondolsz-e rám néha-néha 
A távolból édesem?!"

Hiszed e, hogy szerettelek, 
Mint a csillag az eget? 
Hiszed-e ha rád gondolok 
Most is, most is szenvedek ? 
Hiszed-e: könynyel öntözöm 
Szivem hervadt virágát ? 
„Hiszed-e, hogy visszasírom 
Bús szerelmem világát?"

Mert hasztalan nem akarom,
Fáradt lelkem szárnyain 
Visszaszállok s megsiratom 
Szerte foszlott álmaim,
Elzokogom régi nótám,
Elsírom utoljára :
„Most látszik meg, most tudom csak 
Ki az igazi árva!"

II.
Ha fáradt fejemet 
Lehajtom terhével 
Fsak reád gondolva 
„Képeddel alszom e l!“

S ha édes álmomban 
Vélem van szellemed,
Nevedet suttogva 
„Képeddel ébredek!*
Fohász kél ajkamon 
Ét etted, nem panasz,
Mert ahogy szeretlek: 
„Kimondhatatlan az !“

Bármi sors érjen is,
Én áldom nevedet,
Mert a kin is édes 
„Mit érted szenvedek!"

III.
Nem tudtam és nem is kórdtem:
Hol és mikor születtél ?
Nekem akkor, mikor engem
— Azt hivém : — meg szerettél.
Nem is tudom, nem is kérdem:
Élsz-e még, vagy meghaltál?
Nekem akkor, mikor engem
— Tudtam már, hogy — megcsaltál.

Amerikaiastul.
Tisztelt Uraim! Önök azt kívánják be

széljem el házasságom történetét?! Nem 
kéretem magámat, elmondom. Figyeljenek 
tehát ide !

Ezelőtt kilenc évvel jöttem ide New- 
' Yorkba, Angliából, hogy egyik gazdag nagy- 
! bácsimat meglátogassam.

Minden dicsekvés nélkül elmondhatom, 
hogy akkor huszonkótóves fiatal ember, át
kozottul csinos gyerek voltam s nem egy 
női szívbe fészkeltem már be magamat.

üti tervemhez híven, előbb Bostont, 
Philadelphiát is bejártam s csak aztán ültem 
a gyorsvonatra, hogy az New Yorkba rö
pítsen.

Telephon szám: 114. *|fp M eglepő, szép, d ivatujdonságokat hoz-

E I S L E R  K A R O L Y  1  T ' y !M.k  0erdem u k özön ség  becses figyelm ébeHiVat- és  ezipő-üzlete C-U>
*  n y í r e g y h á z á n . * ajánlom.

BflF* Lapunk egyes számonként llirscliler Mórnál kapható. Mai számunk 10 oldalra terjed,
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vezérével, Kossuth Ferenczczel, belemegy 
az elnapolásba. És ez igy mehet a végtelen
ségig. S ott vagyunk, a hol a mádi izra
elita. Közben persze tanácskozás itt is, ott 
is. Vezérbizottsági ülés ma is, holnap is, 
mindenféle lehető értekezletek s minden 
marad a régiben.

Ez szép is, kényelmes is, kellemes 
is lehet tisztelt országló urak! De a nem
zetnek sincs ám birkatürelme. A nemzet 
vár még türelemmel. De ki tudja meddig? 
A nemzetek élete és ereje kiszámíthatatlan. 
A vihar is egyszerre támad s elsöpör, le
rombol mindent. Ledönt korhadt iákat is, 
de tönkre teszi, az ép fákat is. S egyszerre 
csak arra fogunk ébredni, liogv a furcsa- 
ságok országa nagyon is komoly lett. a 
furcsaságok országa a tragikumok birodal
mává vált.

Husvét idejét használták fel a volt 
néppárti vezérek gróf Zichy Nándor és gróf 
Zichy János, hogy megkíséreljék felrobban
tani ’a nemzeti ellenzék szövetségét és hogy 
felkinálkozzanak Becsbe. Sárga-fekete, aulik- 
us érzelmeiket mindenki ismeri, sötét reakci- 
onárius voltukat senki sem tagadhatja. De 
hogy ennyire bátrak legyenek, hogy mint 
magyar emberek szembe merjenek szállani 
az elrettentő péida után is a magyar nemzet 
akaratával, ezt nem tételeztük fel róluk.

Most midőn az egész magyar nemzőt 
telítve van a nemzeti hadsereg teremtésének 
s a gazdasági önállóságnak fenkölt eszméivel, 
midőn minden igaz magyar ember csak eze
kért az eszmékért lelkesedik, akkor előáll 
ez a két — „volt“ néppárti vezérpolitikus — 
pedig tudták, hosv magukban állanak a par
lamentben, egy-két emberre számíthatnak s 
azt merik oda vágni kihívóan és undort ger- 
jc.Jtő módon, hogy nekik a magyar nomzet 
követelménye bliktri, nekik ma is az egy
házpolitikai törvények revíziója keli és ez a 
fődolog. Mondjon le a nemzet ősi jogairól, 
no kívánja a magyar vezényszót, ne köve
telje a gazdasági önállóságot (hisz mindezek 
nevetséges dolgok) hanem elégedjék meg 
azzal, hogy jön egy nagyon tisztességes 
korupciómentes, klerikális, aulikus uralom, 
a mely visszacsinál mindent, a mit a sza
badelvűek kárhozatos és gyűlöletes korszaka 
meg teremtett. Meglógják mutatni mire ké

pes a fekete nemzetköziség, meglátja majd 
mindenki, hogy e mellett a socialisták veres 
zászlói valóban semmi veszélyt nem képez
nek. Kiviláglik majd, hogy ők hazát tulaj- 
donkópen nem ismernek, csak egyházat, 
csak Rómát s a mig a szocialista Mezöfy 
elvének fentartásával benn lehet a nemzeti 
koalícióban, ők uralomra vállalkoznak a nem
zet ellen.

És ez egy olyan fényesen dicső kor 
lesz, ebben nem lesz átkos protekció, nem 
lesz förtelmes vicinalia, nem lesz megvetendő 
közgazdasági tevékenység. Ebben a közép
kori eszmék lovagjai fognak feltámadni s 
egész Magyarország elzarándokol majd Joru- 
szálembe. Feltámad majd ismét a vallások 
egyenlőtlensége, eljönnek a vérvád meséi és 
közeledik a magyar Ivisenev. Vallás és lel
kiismereti szabadság ? Pokolba vele. És ez 
lesz aztán az igazi nemzeti korszak. Fekete 
klerikális nacionalisták aulikus vedlet kor
mánya.

Mintha csak azt Írták volna a nemes 
gróf urak. „Te király! van még Magvaror- 
szágon egy néhány igazi aulikus érzésű 
politikus, aki mindenáron minister akar lenni 

[ aki mindenre vállalkozik, aki a Tiszáék för- 
j telmes elsöprése után is hiszi, hogy magyar- 

országon nemzeti követelmények nélkül is 
lehet tartós uralmat biztosítani. Tekints mi- 
reánk! Itt vagyunk készen megmenteni az 
összbirodalom magasztos eszméjét s először 
szegónynyé, azután katholikussá és végül 
németté tenni Magyarországot.

Tudjuk, hogy egyházpolitikai reformo
kat sem szívesen Írtad alá, látod mi első
sorban jólelkü, jámbor katholikusok, mi 
ennek a revízióját a nemzet első feladatának 
tartjuk. Neveztes ki bennünket magyar mi
niszterekké, meglátod csend, rend és béke 
lesz az országokban. Ilyen utálatos felkinál- 
kozást még nem láttunk a magyar politikai 
életben. És belelátunk Zichyók egész gon
dolatvilágába is, mert hiszen ravasz, kiszámí
tott tervvel léptek ki a porondra. Első sor
ban a tönkrement Tiszaistákra számítanak a 
halódó szabadelvüpárt koncra éhes és min
denre kapható lovagjait veszik számításba, 
ezek biztosan utánok mennek csak hogy az 
uralomra jutó kormány mamelukjai marad
hassanak. Azután a koalíció 67-seit hiszik 
megnyerhetni e fényes ideának így gondol
ják valahogy az ő (J7-es konzervatív több
ségűket a mihez még az ö nehány száll em
berük és nehány pártonkivüli is csatlakoznék. 
Bármennyire lehetetlen is e kombináció nem

Meglehetős unalmas utazás után (két 
aggszüzzel utaztam egész utamon, kik foly
ton a gyermeknevelésről beszélgettek) este 
szerencsésen meg is érkeztem s éppen mi
dőn a cupéból ki akarok szállani egy ur ro
han el mellettem s engem meglökve, a mit 
figyelembe sem vett, izgatottan hordár után 
kiabál.

Ez a szemtelen magaviselet arra indí
tott, hogy utána monjek s kérdőre vonjam, 
de midőn már csak pár lépésnyire voltam 
tőle s éppen meg akarom szólítani, hátra
fordul és uramíia . . . .  saját képmásomat 
pillantom meg!

Mintha csak ikertestvérek lettünk volna 
úgy hasonlítottunk egymáshoz, ugyanazon 
arc, szemek, még a haját is épp úgy fésüli, 
mint a hogy ón szoktam.

Mire pillanatig tartó meglepetésemből 
magamhoz tértem, a vonat már fütyülve las
san indulni kezdett s alterégóm beugrott egy 

ocsiba.
Mit tehettem egyebet, mint hogy nem 

törődtem többet az egész dologgal, azaz, 
hogy mit is beszólok nagyon is törődtem, 
az a veszedelmes hasonlatosság attól a pilla
nattól kezdve mikor egy bérkocsiba vetet
tem magamat, egy percre sem ment ki az 
eszemből.

A bérkocsi őrült módon vágtatva ha
ladt már vagy hat utcán keresztül s éppen 
a Washington avennen haladtunk végig a 
mikor az egyik utca sarkon egy magános 
úri ember ragadta meg figyelmemet, ki en
gem megpillantva hadonászni s kiabálni kez
dett a bérkocsis után, hogy álljon meg. En 
nem tudtam mire vélni a dolgot s azért meg 
is állíttattam a kocsit.

Az idegen, ki megtermett jó húsban 
lévő úriember volt s roppant vastag arany 
óraláncot s brilliántos gyűrűket viselt, futva 
jött felénk s se szó, se beszéd kinyitva ko
csim ajtaját, miután egy házszámot mondott 
a kocsisnak, mellém lelepedett. A kocsi is
mét megindult s omberem húsos ujjaival át
markolva nyakamat a fülembe súgta: „meg
vagy nyomorult!*

Én nem tudva mire vélni a dolgot, ki
áltozni kozdtom, mire ő egy jóféle bulldog 
revolvert tartva az orom alá figyelmeztetett, 
hogy csendesen viseljem magamat, ellen
esetben erősebb eszközökhöz lesz kénytelen 
nyúlni.

Ezután revolveremet követelte, szót fo
gadtam, szó nélkül adtam át neki.

A kocsi végre megállt nem tudom há
nyadik avennen egy nagy ötemeletes palota 
előtt, mire emberem karon fogott s mógegy-

egószen ártatlan játék ez a Zichy grófék 
játéka.

A néppártot pedig valóban dicséret és 
hála illeti azért, hogy nem vesz részt volt 
vezérei e csúfos játékában s követi lánrfielkü 
derék vezérét grót Zichy Aladárt, aki "meg
mutatta, hogy lehet valaki jó katholikus Fs 
de elsősorban minden magyarnak igazi ma- 
gyarembornek kell lenni. Szép szere;) is 
jutott neki osztályrészül az egész parlamenti 
küzdelem alatt.

A konkoiyhintő néppárti exvezérek 
otromba felkinálkozása pedig csúfos felsülés
sel fog végződni.

Sem a koronát, sem a parlamentet ilven 
átlátszó s az elején is már elárult játékkal 
nem lehet eszközül .felhasználni. Az egész 
játéknak mulatságosan szomorú vége lesz. 
Gróf urak ma még nincs itt az önök ideje! 
Várjanak még egy kis ideig. Később talán 
még azt is megérjük.

Egy kis riadalom.
— Pesti levél. —

Irta : G . J.
(Folytatás.)

Nagyon helyénvalónak találja dr. Hantos 
Elemér azt is, hogy a vidéki pénzintézetek 
nagy politikai befolyást gyakorolnak; termé
szetesen csakis a kölcsönt vevőkre, mert 
hisz a betevőkre vagy kölcsönre nem szo
rulókra, csak nemgyakorolhatnak befolyást, 
szerinte ez mint egy jogukban is áll, hisz a 
pénzintézeteket az illető város vagy vidék 
anyagilag és szellemi tekintetben is sulylyal 
bíró tényezői hozzák létre, és nagyon ter
mészetes, hogy ezen intézetek sulylyal bír
nak akkor is, ha valamely általuk képviselt 
irány érdekében síkra száilanak. Nohát ez 
igen furcsa felfogás, a mucsai takarékpénztár 
ügyésze valhat ilyen elveket is; de a Magyar- 
országi Pénzintézetek Orsz. Szövetségének 
titkára nem ; mert hisz ezzel csak a képviselt 
iránynak árt legjobban ; amennyiben felnyitja 
a szemét a vidékieknek és kik most már 
mindent el fognak követni, és kell, hogy 
minden követ megmozdítsanak, hogy a vi
déki szab. uzsora vállalatok hatalma alól 
emancipálják magukat, kik már nem elég
szenek meg azzal, hogy nyújtott kölcsönt 
minden képzelhető módon, biztosítják maguk
nak, de ráadásul az illetőnek még lelki üd
vösségét, politikai meggyőződését is lekötik

szer figyelmeztetve, hogy csendesen viseljem 
magamat, kifizette a bérkocsit s behurcolt 
magával a sötét udvarra.

Ez már mégis hallatlan gondoltam ma
gamban egy nagy világváros kellő közepé
ben elrabolni egy férfit s kissé nem is taga
dom, meg voltam szeppenve. Nem tudtam, 
hogy mit akarhat ezaz ur velem, hiszen 
ezen a sötét udvaron olyan szépen kiteker
heti a nyakamat, hogy még a nyikkantáso- 
mát sem hallja senki! Eközben egy ajtóhoz 
értünk, mely azonban be volt zárva. Elrab
lóm csengetett, mire egy inas jött elő égő 
lámpával, fölvezotott minket az eiső emeletre 
s ott egy ajtót nyitott ki előttünk.

Elbámultam a fény és pompán, mely 
elömbe tárult! Egy nagy teremben voltunk, 
melyet két gázcsiííár világított be s a leg
elegánsabban volt berendezve.

Relytólyes idegenem, becsukta az ajtót, 
leültetett egy fautoilba s revolverét ismét 
elővéve maga elé tette az asztalra s aztán 
egy havannára gyújtott.

Kíváncsian lestem a dolgok folyását.
„Tisztelt Jim Warckwell ur, törte meg 

végre a csendet gúnyos hangon, tehát már 
végre valahára olvógezto dolgait s ismét 
szerencsém lehet önnel találkozni!*

TAVASZI ÚJDONSÁGOK n agy vá la s zté k b a n  m e g é rk e z te k !!

Kolönöseii óriási raliár női ntaiisiűo-
ssff" Kőim Ignátz üzletében, Városház-palota.
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Nőin tudja, vagy nem akarja tudni ne
vezett titkár ur, hogy a huszadik században, 
a pénzintézet nem egyéb kereskedésnél, 
hol a pénzt ép úgy árulják, mint a boltos a 
portékáját; a melyre a vevő ép úgy alkud- 
hatik, és egyik, mint jó üzletfelekhez illik, a 
másiknak olőzókenyen kedvébe jár, és a 
bank nem valami magasabb intézmény, a 
bank igazgató nem magasabb lény, az igaz
gatósági tagok nem az orosz állam tanács 
mindenható tagjai. Mondjanak is le erről a 
képzelt nagyhatalmi hóbortjukról, mert úgy 
is ha a fővárosi pénzintézetek lemennek fiók
jaikkal a vidékre ; ezen egészséges veseny 
majd leszállítja őket a lóról.

Sáji zsidó kicsinyben ép oly missiót tölt 
be a vidéken ma már, mint az annyira fel
dicsért vidéki pénzintézetek — tisztelet a 
nagyon kevés kivételnek — azzal a külömb- 
séggel, hogy öt ha a törvényes kamatlábnál 
magasabb perczontet vesz, bezárják, mig ama
zokkal nem törődnek.

De mit mondana, ha ugyan nem tudná 
a cikkíró ur, hogy ha megszereznék neki 
olyan bank igazgató urat, kit külön meg kell 
vesztegetni a kölcsönt kérőnek, hogy a jól 
megérdemelt hitelt megkaphassa ; mivel sok 
vidéki ember gyámoltalanságában, nem tud 
hová fordulni.

Ezért gondol tehát aggódva a fővárosi 
bankok vidéki fiókjaira, (saját szavai) vagyis 
félti a lehanyatló hatalmát, a rideg kereske
delmi alapon nyugvó fővárosi pénzintézetek
től kik a hitelnyújtás alkalmából csak a biz
tosítást nézik.

Egy azonban áll, és ezért feltétlen elis
merés illeti a vidéki pénzintézetek vezetőit, 
jól értik a mérlegkészítéseket; különösen a 
tekintetben, hogy a részvény árát hogy le
het felhajtani.

(Folyt, köv.)

A mumus.
Irta : K ú to n .

A kamarilla merész játékot üz a magyar 
türelmével. Dacosan útját állja a nemzeti aka
rat érvényesülésének. Napok múlnak, hetek 
telnek s a válság egyre tart, a megoldás
késik.

A nemzet csendes, a nép hallgat . . . 
De ez a csend a vihart megelőző csend, ez 
a hallagatás a haragnak olőfutárja.

Megfigyelve azt a rut játékot, melyet 
napjainkban a nemzettel űznek, akaratlanul

tollhegyre kerül: ez már csakugyan szégyen, 
gyalázat !

Vagy tartomány Magyarország, mi pedig 
meghódított hűbéresek, rabok vagyunk és 
akkor tűrjük alázattal a szolgaságnak gyalá
zatát ; vagy önálló ország Magyarország és 
mi alkotmányos szabad nemzet vagyunk s 
akkor nyissuk fel ajkunkat s a nemzet köve
telő szava, mint az égnek dörgése reszkettesse 
meg a Burgnak falait; emeljük csapásra ök
lünket s a villámnak erejével törjük össze a 
nemzeti akarat ellenségeit.

Nem gyermek már a magyar nemzet, 
hogy az önkényuralom mumusától megijedjen ! 
Ennek a mumusnak kócból van a gyomra, 
papirosból lánca, feketére mázolva pofája, de 
csak egy jó ütés kell s kopik a máz, szakad 
a lánc, kifordul a gyomor s roncs, hulla lesz 
az ijesztgetés mumus. Mig akadnak magya
rok, kik jobban szeretik a hazát, mint önma
gukat, kik szent helynek tartják az eszméknek 
Goigotháját, kiknek kedvesebb zene a dinamit- 
nak robaja, mint a vérdijnak csengése, addig 
hiába veszik elő a kamarilla lomtárából a 
megkopott mumust: az abszolutizmust.

1. Ferencz József öregember, sokat ta
pasztalhatott, s nem hiszem, hogy annak a 
napnak a dicsőségére vágyakoznék még egy
szer, — mint 1 841). okt. 6. — mely vérpiro
sán kél fel és vérpirosán áldozik le. Nem. 
Ferencz József okulhatott már a múlton, tud
hatja már, hogy a zsarnokság tobzódásában 
őrjöngő Nérók, Caligulák ideje lejárt. Tud
hatja, mert tapasztalta, hogy hiába a hajnal 
és az alkony haragosan véres bíbora, a nap
nak le kell áldoznia, vesztesen, megalázva kell 
aláhullnia, mig az égen kigyulnak a zsarno
kát letipró diadalnak tüzei, a győzelemnek 
csillagai.

A liliom nem a nadragulyától tanulja 
meg az ártatlanság titkát, a csalogány nem a 
bagolytól vesz énekleczkét, az oroszlán nem 
a vakondok tanácsára cselekszik. Az alkot
mányos küzdelemben a király tiszta kell le
gyen, mint a liliom, hangja nemes, mint a 
csalogányé, cselekvése nyílt, mint az oroszláné. 
De hogy ilyen lehessen, vegyen korbácsot a 
kezébe a magyar király és verje ki házából 
az osztrák császár kémeit, a kamarilla rossz 
szellemeit, ölje ki leikéből a magyarfaló 
Habsburg érzelmeket, verje ki fejéből a Habs
burgok régi és átkos eszméjét: a „Sammst- 
reich*-ot és akkor megszűnik a válság, kilá
balunk abból a posványból, melybe most 
alkotmányunk jutott. Mert a magyar király 
nem jöhet ellentétbe a magyar nemzettel, a

nemzet vágya az ő vágya, a nemzet akarata 
az ő akarata, a nemzet jóléte az ő jóléte.

A királynak ismernie kell a magyar al
kotmányt, tudnia kell, hogy minden jognak 
forrása maga a nemzet, tudnia kell, hogy a 
király nem feje az alkotmánynak, hanem a 
nemzet jogaiból teljesen felépített élőszerve
zetnek díszes kalapja, melyet megbecsül, meg
véd, megkímél a gazda, de baj lehetne, ha a 
kalap szorítani kezdené fejét, mert nem bizo
nyos, hogy az történnék, amit a kamarilla 
szeretne, t. i. hogy a nemzet falhoz verné 
fájó fejét s önmaga törné össze önmagát, al
kotmányát. Inkább a kalapot dobná félre . . . 
Volt idő, hogy berzenkedett, szorított a kalap, 
s a nemzet méltóságteljesen levette fejéről s 
az ónodi gyűlésen, a debreczeni nagytemplom
ban hajadon fővel imádkozta a szabadságnak 
szent imáját. Megtörténhetnék, hogy megta
nulná a magyar is a francia, az amerikai po
litikai gyógytudomány azon tanitását, hogy 
a hajadon fejnek ritkább a fájdalma, egész
ségesebb a vérkeringése, szebb a kinózése.

Okos ember semmit, vagy virágot tesz 
a kalapjára. Vigyázzanak akiket illet, mert a 
magyar ember nem tűr fején hagymával dí
szített kalapot, -a magyar nemzet fejét szorítja 
az ágyutalppal, katonaszuronynyal, hóhér
kötéllel díszített kalap.

Tudja azt mindenki, hogy van az ember 
testén és ruházatán fontosabb rész is, mint a 
kalapját díszítő virág, de különösen, ha az — 
hagyma . , .

H ÍREK .
Megyegyülés. Mint már jeleztük várme- 

gzónk törvényhatósága jövő hó 9-én tartja 
meg gyűlését. A tárgysorozat 184 pontból 
áll és több érdekes tárgyat tartalmaz. A 
gyűlés napján közösebód fog tartatni..

Képviseleti gyűlés volt tegnap délután 
| amikor egy pár kisebb jelentőségű ügy nyert 
' elintézést.

Anyakönyvi kinevezés. A m. kir. belügy- 
minister a nyiracsádi anyakönyvvezetöi kerü
letbe Hajdú Jenő jegyzőirnokot, a tornyos- 
pálcaiba pedig Reviczki Zoltán jegyzőirnokot 
anyakönyvvezető helyettessé nevezte ki.

Eljegyzés. Mándy György, vasúti hiva
talnok, e hó 24-én jegyezte el Rab József 
tiszalöki gyógyszerész és neje kedves leá
nyát Vilmát.

Én csak bámultam! Ki az ördög lehet 
az a Jim Warckwell ?

„Egy Johnstown Ellent nem lehet csak 
úgy a faképnél hagyni !*

„Mikor ön a lányomat megkérte azt 
hittem, hogy becsületes emberrel lesz dol
gom, de csalódtam, ön egy nyomorult gaz
ember !“

„Uram!" tört ki belőlem a düh e szavak 
hallatára „hisz ez" . . . „Jó lesz hallgatni!" 
vágott közbe miközben jelentőségteljesen 
babrált revolverével.

Eihalgattam.
„Ün csak azután áhítozott, hogy leá

nyom hozományát előre átadjam önnek s 
én balga ezt meg is tettem ! Ün okkor kisebb 
dolgainak elintézése végett két napra tá
vozott."

„Már két hete, hogy nem volt szeren
csém és szökése egészen sikerült volna, ha 
nem szemtelonkedik mégegyszor idő, de igy 
rajta vesztett!“

„Hát tisztelt Jim Warckwell ur; Jankee 
becsületemre mondom önnek, ha holnap nőül 
nem veszi lányomat, lelövöm mint mint egy
ebet!“

Most már fóligmeddig tisztában voltam
a helyzettel.

A képmásommal való találkozás, annak

izgatottsága egymás után jutott eszembe s 
ón azt hittem, hogy most már könnyű szer
rel szabadulok a hínárból.

Tisztázásomhoz fogtam.
„Nem vagyok én Jim Warckwel, hanem 

William Forster s csak most jövök Angliá
ból, a mint jegyem is bizonyít !*

De sajnos, csak vasúti jegyem volt meg 
s ez nem volt bizonyíték !

Aljas hazugságnak nevezte elbeszélé
semet, valótlan mesének, mellyel csak el 
akarom ót ámítani.

És ón uraim, egy gontlomann, olyan 
helyzetben voltam, hogy a rajtam esett sér
téseket meg sem torolhattam !

Eme rövid beszélgetés után kijelentette, 
hogy az esküvő holnap reggel tiz órakor 
lesz s előre is tudtomra adta, hogy revolvere 
akkor is nála lesz s ha nem vigyázok ma
gamra agyvelőm könnyen jut érintkezésbe 
néhány lat ólommal.

Ekkor karonfogva, egy másik szobába 
vezetett, melyben toljes sötétség uralkodott, 
aztán jó éjt kívánva rám zárta az ajtót s 
léptei kopogásáról megtudtam, hogy távozott.

Végre magamra maradtam! Gyújtóm 
volt, világosságot csináltam tehát,hogy lak
osztál j’-omat szomügyre vegyem. Egy ágy 
volt benne a földhöz erősítve, semmi egyébb.

Ablak egy sem, az ajtó vaspántokkal 
ellátva, szóval megszöknöm lehetetlen volt! 
Kínos helyzet!

Levetettem magam az ágyra s gondol
kozni kezdtem, veszélyes helyzetem dacára 
azonban hála roppant kimerültségemnek, csak
hamar mély álomba merültem.

Arra ébredtem fel, hogy valaki zörget 
ajtómon s bekiált, hogy siessek az öltözkö
déssel, már féltizenegy is elmúlt s a menny
asszony és a pap már régen vár.

Tehát nincs menekülés! Engem erő
szakkal megnösitonek !

Ilyen is csak ebben a bolond Ameri
kában eshetik meg a emberrel!

Felöltözködtem tehát s mivel ajtómat 
időközben kinyitották kimentem.

Két szolga várakozott rám, kik azon
nal a házi kápolnába vezettek.

Mennyasszonyom s kedves jövendőbeli 
apósom már tényleg ott várt két tanúval s 
a pappal.

Képzelem miss Ellenből vén csoroszlyát 
(hogyan is szökhetett volna meg másképp a 
vőlegénye) azonban óriási meglepetés várt 
reám!

Monnyasszonyom egy angyal, nem — 
egy huri volt Mohammed hetedik paradi
csomából !!

Sirolin
tüdőbetegségeknél, légzőszervek  hurutos  

bajainál idült bronchitis, szam árhurut láb-
badozóknál influenza után aján lta tik , Em eli az étvágyat és a testsú ly t, eltávolítja a
köhögést és a köpetet és m egszünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jó  ize m iatt a gyerm ekek is szeretik. A gyógy
szertárakban üvegenkint 4 .  — kor.-ért kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg a lan ti céggel legyen ellátva.

F. Hoffniann-La Roche & Co vegyészeti gyár Basel (Svájcz.)
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Uj munkatárs. Munkatársunk lett Wlassics 
Tibor, aki a következő sorokkal jelezte be
lépését :

Mint aki valamikor szerkesztő is volt és 
szereti a toliforgatás mesterségét is, meg a 
„ Szabolcs* szerkesztőjének és Mándoky Lajosnak 
is jó embere; örömmel lépek a „Szabolcs11 mun
katársai közé, s első cikkül ezt a cikket kül
döm. Sok szeretettel, meleg üdvözlettel tisztelt 
olvasóim ! Wlassics.

Örömmel üdvözöljük nem csak azért, 
mert fia volt azon ministernek, kinek műkö
dése egy ország árnyalat és pártkülönbsóg 
nélküli tiszteletét, legmelegebb ragaszkodását 
vívta ki, kit visszavár mindenki, — hanem 
azért mert a nagyrabecsült férfiú fia, ki 
munkatársunk lett méltó fiú, ki a vass/.orgal- 
mat örökölve atyjától, tudása erejével a 
sajtóban is működik. Mig jogi tudományait 
folytatta, az „Erő* cimü lap szerkesztője volt 
és nagy része volt abban, hogy az ifjúság a 
folytonos civódás helyett békés munkához 
látott. Azóta a napilapok mindég hozzák cik
keit, és nekünk ezután „ W* jelzéssel ir, mit 
a mai számunkban meg is kezdett.

Névmagyarosítás. Lichfman Kornélbalmaz- 
uj városi illetőségű nyíregyházai lakos, vezeték 
nevét ministeri engedólylyel Lukács ra magya
rosította.

A főgimnázium ifjúsági estélye, mint előre
jeleztük, május hó 6-án, szombaton este 8 
órakor lesz megtartva a „Városi-Szinházban,* 
a következő műsorral: 1. 1. „Magyar va
gyok," illa dr. Vietórisz József, zenéjét sze
rezte Korda Lajos, előadja a vegyes dalkör. 
2. „A holt költő szerelme* melodráma, irta 
Jókai Mór, előadja Rónay Károly Vll. o. t,, 
zongorán kiséri Vadász Rezső Vili. o. t. 3. 
„Allegro appassionata* irta C. Saint Saneus, 
op. v. zongorán előadja Szlaboszky Márta k. a. 
4. „Fantasia appassionata* Viemstompstöl, he
gedűn előadja Némethy Albert Vili. o. t., zon
gorán kíséri Tahy Jeanette k. a. 5. „Dalün
nepen,* irta és zenéjét szerezte Erdélyi Já
nos, előadja a vegyes dalkör. A dalkörben 
részt vesznek: Fráter Juliska. Gansel Irónko, 
Ilomolay Erzsiké, Klein Esztike, Marsaiké 
Margitka, Márkus írónké, Oláh Margitka. Szo- 
kolay írónké, Ungár Piroska és Wirtschafter 
Giziké urleányok. II. 1 Majer Förster Vilmos 
„Diákólet“-ének 2-ik felvonása. Szin : Riider 
korcsmájának kerti helyisége, Ileidelbergbon. 
Személyek: Károly Henrik sz. ö. herceg 
Bartos Mihály Vili. o. t., dr. phil. Jüttner Bónis

Azt mondják, hogy a szerelem egy 
pillanat alatt keletkezik, nos, hát igaz! En 
egy röpke pillanat alatt olyan szerelmes 
lettem mint mint egy kis diák! Odalóptom 
hozzá, megcsókoltam pici kacsóját s mikor 
ezért egy forró szerelmes pillantást kaptam 
jutalmul úgy elkezdett dobogni a szivem, 
mint egy bomlott óra! Ö tehát szeret!

De nem engem, hanem Jim Warckwellt! 
S egy másik pillanat alatt féltékeny 
lettem 1

De oközbon a szertartás elkezdődött, 
nem volt idő a további gondolkodásra s 
mindketten szilárd hangon mondtuk ki a 
pap kérdésére az „igen“-t. Üt perc . Iva 
férj és feleség voltunk s mindketten boldogok!

így jutottam én egész váratl?- íl fele
séghez. Másnap apósom egy leveli Kapott, 
szemem láttára olvasta el, közben ' ol elsá
padt, hol elvörösödött s elolvasása után egy 
székre roskadt.

„Miért nem mondta, micsoda botrány, 
miért nem mondta?! ismételte többször s én 
érdeklődve kérdeztem: mit?*

Szónélkül tartotta elém a levelet.
A következő sorok állottak benne:

Tisztelt Uram!
Mire ön ezeket a sorokat olvassa, ón 

már Isten tudja merre járok.
Nagyon sajnálom, hogy Ellen ,rrasz-

„ S Z A B Ó  L C S*

Ignác Vili. o, t., Lutz, komornyik Ferlicska 
Kálmán Vili. o. t., Asterberg gróf Hibján 
Géza Vili. o. t., Pilz Károly Újhelyi Tibor 
Vili. o. t., Kurt Engelbrecht Cukor József Vili.
o. t., Wedel lovag Nyerges Ferencz VII. o. t., 
Magyar diák Kállay Rudolf Vll. o. t., Rüder 
korcsmáros Schwartz Miklós Vili. o. t., Rü- 
dornó Orbán Margitka k. a., Katica Cukor 
Fannika kisasszony, Schöllermann Dibácy Jó
zsef Vll. o. t., Kellermann Paulay Gyula 
Vll. o. t., Muzsikus Cukor Imre Vili o. t. 
Súgó : Storn Jakab Vili. o. t. Rendező Leffier 
Béla VIII. o. t. Előadás után tánc a „Koro
nádban. Mivel az estély jövedelme az or
szágos tornavorsenyen résztvevő ifjúság 
költségeire fordittatik, igy a t. közönség b. 
pártfogását kéri a rendezőség. Az estély iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik.

Husvét ünnepén. Városunk rom. kath. 
egyházának főpapja nagyságos és főtiszte- 
lendö Petrovits Gyula lébenyi apát, esperes 
plébános husvótkor mondotta első apáti misé
jét, másodnap az egyházkerüjet plébánosainak 
segédleteinellett ugyancsak Ö mondott nagy
misét, mely alkalommal az ajtatoskodó hívek 
a diszos új templomot teljesen megtöltötték.
A fényes segédlettel végzett lélekemelő ün
nepség az egyházi énekkar összhangzatos 
énekszámainak praecis előadásával nagyban 
emelte a hívek buzgóságát. Az apát az első 
napon a város előkelőségeit, másnap az egy
házkerület lelkészeit s az énekkar képviselőit 
ebédre hívta, hol a szép számban jelenvoltak 
a legelső magyar emberre, a pápára, az egy
házmegye tejére, a házigazdára és másokra 
emelt szebbnél szebb pohárköszöntők hosszá 
sorozata mellett vidám kedélyhangulatban 
élvezték az ünnepelt főpap vendégszeretetét.

Nyilvános nyugtázás. Baruch Arnold úr 
a nyíregyházi rendőri önsegélyző egylet pénz
alapja javára 20 koronát, Loveleki Mór úr 
10 koronát volt szives adományozni. Fogad
ják ezen nagybecsű támogatásukért az egy- 
let novóben ezennel kifejezett köszönetemet. { 
Nyíregyháza, 1005. április 25. Kortósz Bér- ! 
ituan egyleti igazgató.

A szalmafonó kiállításán, e hó 30-án igen 
szép tárgyak lesznek láthatók. A városháza 
nagytermében tartandó kiállításra felhívjuk 
olvasóink figyelmét és jelezzük, hogy az 
ingyen tekinthető meg.

Táncmulatság volt sziniolőadással összo- 
kötvo e hó 24-én az iparos ifjak egyletében.

I szonyt esetleg megszomoritottam, de nem 
tehettem mást.

Arra a néhány ezer dollárra szükségem 
volt s bocsássa meg, hogy öntői voltam 
kénytelen kölcsönözni.
Fogadja hálás köszönotemot. Jim Warckwell.

„S önt Uram* szólt kedves apósom — 
miután ön nem Jim Warckwell nem kóny- 
szerithetem arra, hogy tovább is lányom 
férjo maradjon. Bocsássa inog a kellemetlen
ségeket melyeket önnek okoztam, de belát
hatja, hogy sajnálatos tévedésnek vagyok 
az áldozata. Óh az a szörnyű hasonlatosság 
sodort a veszedelembe! !

„En, William Forster pedig — szóltam 
közbe — szeretem az ön lányát s ha ö is 
beleegyezik, továbbra is a férjo óhajtok ma
radni !*

Kedvező választ kaptam, ez házasságom 
történote. Kissé amorikaias, de igaz s fele
ségemmel együtt most is éppúgy szeretjük 
egymást, mint akkor s áldom a sorsot, mely j 
ilyen szorencsós szoroncsótlonsógbo döntött. ' 
Do még egyet!

Hogy semmit el no hallgassak egy tit- j 
kot is el kell önöknek árulnom. Ellen még 
házasságunk mózesheteiben elárulta nekem, j 
hogy ő tudta, hogy nem Warckwellol áll az 
oltár előtt, do ő is éppen úgy járt mint ón, 
látni és megszeretni, egy pillanat mive volt! j

iij- Tompos Endre.

Zsigái Boriska, Pivnyik Erzsiké és Csizák 
Ilonka nagy hatást értek el játékukkal. Kiss 
Andor, Dudás Mihály, Suhanecz Jenő nagyon 
jók voltak, Trendl Károly ügyes komikusnak 
bizonyult. Kazimir Károly rövid szerepét 
élethűen adta elő; nagyobb szerepben is 
jónak Ígérkezik.

Mütanrendöri bejárás. A nagykálló—sám- 
són—debreceni vonalon jövő hó 6 án, mütan
rendöri bejárás fog tartatni, amikor fölocr a 
teherforgalom lebonyolítása fog rondeztetni. 
A ministert a bejáráson Keleti Dénes mű
szaki tanácsos fogja képviselni.

Próba bál. Alföldi Károly tánctanár si
kerültnek Ígérkező próbabálját ma este tartja 
a Korona dísztermében.

Menetrend változások május l-töl. A kö
zönségünket közelebbről érdeklő s az állo
másunkat érintő menetrend módosításokat az 
alábbiakban közöljük :

A debrecen—szerencsi vonalon változik 
a Debrecenből reggel 5 óra 15 porckor és a 
délután 4 óra 11 perckor indult személyvo
nat menetrendje, amennyiben az előbbi 5 óra 
22 perckor, az utóbbi 4 óra 36 perckor in
dulván onnét, reggel 6 óra 49 perckor, il
letve délután 5 óra 42 perckor érkezik állo
másunkra. Tovább indul reggel 6 óra 59 
perckor és 5 óra 49 perckor, Szerencsre ér
kezik délelőtt 8 óra 35 perckor, illetve 6 óra 
59 perckor este. Változik még az ugyancsak 
Debrecenből induló esteli vonat menetrendje 
is, amennyiben ez 7 óra 17 perckor indul 
onnét, s ide 8 óra 39 perckor érkezik. Tar
tózkodása 26 perc lóvén, 9 óra 5 perckor in
dul tovább s Szerencsre 10 óra 43 perckor 
érkezik éjei.

A Szerencs felöl érkező vonatok közül vál
tozik a délutáni motoros menetrendje. És pe
dig Szerencsről 12 órakor indulván, 1 óra 39 
perckor délután van állomásunkon. A Sze
rencsről eddig délután 5 óra 8 perckor in
dult vonat, elsejétől 5 óra 45 perckor indul, 
s Rakamazon találkozván az innen d. u. 5 
óra 49 perckor indult vonattal, este 7 óra 3 
perckor érkezik állomásunkra. 10 perc tar
tózkodás után 7 óra 13 perckor indul és este 
8 óra 19 perckor van Debrecenben. Az esteli 
motoros 8 óra 46 perckor érkezik Szerencs
ről s 8 óra 54 perckor indulván, 10 óra 26 
perckor este Debrecenbe érkezik Az állomá
sunkról eddig délután 3 óra 10 perckor in- 
dnlt motoros délután 3 óra 44 perckor fog 
indulni s 5 óra 20 perckor érkezik majd 
Szerencsre. Ugyancsak később, vagyis dél
után 2 óra 36 perckor indul állomásunkról 
az eddig 2 óra 34 perckor indult vonat, s 3 
óra 48 perckor érkezik Debrecenbe.

A tiszapolgári vonalról az első vonat reg
gel 6 óra 54 perckor érkezik állomásunkra, 
mely Tiszapolgárról éjjel 3 óra 15 perckor 
indult. Csatlakozása tehát ismét Görögszállá
son lesz a Budapest—Szerencsről reggel 6 
óra 50 perckor érkező vonathoz. A Tisza
polgárról délután 1 óra 59 perckor induló 
vonat 5 óra 22 porckor érkezik ide, s az in
nen eddig 5 óra 37 perckor indult vonat 
most -délután 5 óra 55 perckor indulván, 
este 9 óra 8 perckor érkezik Tiszapolgárra

Az ungvári vonalon változást szenved az 
állomásunkra eddig délután 5 óra 5 perckor 
s az este 8 óra 47 perckor érkezett vonatok 
menetrendje, amennyiben az előbbi délután 
5 óra 37 perckor, az utóbbi este 8 óra 3t> 
perckor fog elsejétől állomásunkra érkezni. 
Az innen Ungvár felé induló vonatok köziii 
az eddig délelőtt 11 óra 53 perckor indult 
vonat, elsejétől délelőtt 11 óra 35 perckor 
indul majd, és az este 6 óra 48 perckor in
dult vonat este 7 óra 37 porckor fog állo
másunkról indulni.

A mátészalkai vonalon valamennyi vonat 
menetrendje változik. És pedig Mátészalkáról 
reggel 6 óra 15 perckor és délután 5 óra -- 
porckor érkeznek az onnan éjjel 3 óra 30 
perckor és délután 2 órakor induló vonatok.

Legnagyobb választéki]
Lepjalil) napernyők, nöí-,
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míg az állomásunkról reggel 7 óra 5 perckor, | 
s este 7 óra 18 perckor induló vonatok Má
tészalkára délelőtt 10 óra 83 perckor és éj
jel 10 óra 1 perckor érkeznek.

A vásárosnaményi vonalról a Vásárosna- 
m énybó l éjjel 3 óra 21 perckor induló vonat 
reggel ti óra 80 porckor, a délután 1 óra 35 
porckor induló vonat délután 5 óra 12 perc
kor érkezik állomásunkra. Az állomásunkról 
osto indulók közül csak az eddig 5 óra 27 
porckor indult vonat menetrendje változik, 
amennyiben e vonat este 0 órakor indul in
nen, s 9 óra 7 perckor érkezik Vásárosna- 
mónyba.

Ezek a május elsején életbe lépő vál
tozások, amelyek alapján szerkesztett, s az 
egész megyére vonatkozó menetrendet leg- 
küzolebbi számunkban teszszük közzé. P.

Mulatság. A tiszalöki tűzoltóság, fénye
sen sikerült mulatságot rendezett o hónap
24-ikén.

Uj találmány. A .Szabadalmi Értesítő" 
legutóbbi számából vesszük át egy érdekes j 
találmány beírását a következőkben: 824. M. 
2291. Májerszky Barnabás gépgyáros Nyír- | 
egyházán. Javítás héjfelbontó es osztályozó 
gepekon, a zúzott tök és napraforgó mag- j 
vakhoz. Az eddig használatban levő ilynemű ! 
szerkezetre jellemző, hogy csak egy rostával 
bir s igy a zúzott anyag teljes egészében, 
tehát a "liszt a héjakkal együtt kerül egy 
osztályozó dobba. Ezzel szemben találmány
beli gép, két rostával bir, melyok közül a 
felső lerázza a héjakról a zúzáskor már le
vált lisztrészeket; erről a rostáról a részek 
egy dobba kerülnek, melynek köpenye át- 
lyukgatott acél lemezből készül s ennek vó- 
Jén levő kiömlő nyíláson átjutnak a második 
rostára. B. n. 1905. febr. lb.

Leszúrt béres. Gyulajból értesítenek, hogy 
a Schwarc testvérek ottani kisgazdaságában, 
o hó lb-án Szabó Ferenc béres, Borkő János 
juhász és Fedor Mihály kocsis egész nap pá- 
iinkáztak. A pálinka később annyira megza
varta fejüket, hogy feleselni kezdtek egy
mással. Esteli 7—8 óra között a juhász és 
kocsis a Szabó Ferenc lakására mentek, ahol 
megújult a feleselós, miközben a két utóbbi 
reá támadt Szabóra és öt úgy szúrta egyi
kük szivén, hogy a szerencsétlen ember 
azonnal megszűnt élni. A tettesek elfogattak 
és a nyíregyházi kir. ügyészséghez bekisér- 
tettek.

Ismét a czigányok. A kemecsei csendőrök 
egy veszedelmes lótolvaj cigány csoportot 
kerítettek kézre. A cigányoknak volt 15 lovuk 
és a lovak mindegyikére volt járlat is. A 
íeketeserog tyuk és ludak lopásáért került 
csendőreink kezébe, melynek során a csendöri 
ügyesség megállapította, hogy a járlatokban 
foglalt leírások nem illenek teljesen a lovakra. 
A csendöri ügyesség minden fogását elővet
ték, hogy a konokul tagadó, bámulatos ügyes
séggel védekező cigányokkal a lólopásokat 
elismertessék. Végre el is ismerték, hogy a 
15 ló lopott s a jártatokat amúgy kéz alatt 
kerítették. Nagy utánjárással logdosták össze 
a bűnös csapatot. A lovak az ország kü
lönböző környékeiről, de leginkább a felvi
déki megyékből valók voltak. A károsult 
tulajdonosok csakhamar jelentkeztek átvették 
elcsigázott lovaikat. Bizony nagyon sajnálni 
lehet, hogy a naponként ismétlődő hasonló 
esetoket nem képes a törvényhozás va
lamely szigorú rendszabálylyal megakadá
lyozni.

Tűz. Vaján e hó tizenhetedikén tűz tá
madt, mely az özv. Tamási György né és 
Rosenfold Adolf épületeit, gazdasági felszere
léseit, összes házi berendezéseit és takar
mányait elhamvasztotta. A kár meghaladja a 
háromezer koronát. A tűz keletkezési oká
nak megállapítása végett, a hatósági eljárás 
azonnal folyamatba tétetett.

Tolvaj cselédek. A gróf Károlyi Imre 1 
nyirlugosi uradalmában, hónapokon keresztül I 
azt tapasztalták, hogy a magtárban elhelye
zett terményt dézsmálják. Hosszas figyelés 
után rájöttek aztán, hogy Szabó Mihály, Faze
kas Mihály, Hermányos László cselédek jár
nak a magtárba, és lopkodják a termést. 
Nevezettek ugyanis a szelelőlyukon hatoltak 
az épületbe, a belől záró kerosztvasat fel
emelték, igy hordták el zsákokban a búzát 
és rozst. Ez a meg nem engedhető gazdálko
dás a múlt évi szeptemberben kezdődött, és 
tpttosokot csak e hónapban sikerült rajta csípni. 
Összesen 3G zsák gabonát, 4 zsák búzát, 496 
korona értékben lopkodtak el. A hűtlen cselé
deket az igazságszolgáltatás kezébe adták.

Pinceiüz. Veszedolmossó válható tűz 
keletkezett a Török-féle gyógyszertár pincé
jében. A sok robbanó szer között nehéz volt 
az oltás. A tűzoltóság dicsérotet érdemlő te
vékenységet fejtett ki.

Szerencsétlenség. Molnár László keme- 
esoi lakost egy tehén úgy döfte hasba, hogy 
beloi kifordultak. Életveszélyes sérülést szen
vedett.

A sebes hajtás megakadályozása, és a 
kocsi forgalom rendezése céljából a rendőr- 
főkapitány táblákat készíttetett a vasöntödé
ben. Az utca szögleteken kifüggesztett táb
lák csinosak, és azok tiltó ronilelkozéseinek 
betartására a főkapitány fel is ügyeltet. A 
kiadott rendelet szerint a szegleten lépést 
kell hajtani, és a forgalmasabb utcákon jobbra 
hajtani és balra előzni.

Betörés. Lévi Lipót korcsmájában be
törtek és onnét nagyobb mennyiségű pénzt 
és italnemiit tolvajlodtak el. A tettest a 
rendőrség Kurbely Lajos személyében derí
tette ki. Rendőrkapitányaink az utóbbi idő
ben sokat tettek a rendőrség fejlesztése 
érdekében, aminek már is megvan a látszatja 
mert alig történik büntetendő cselekmény 
amelyben a tettest ki no nyomoznák.

Zárlat. Városunkban az ebok 40 napi 
zárlat alá vétettek, amennyiben veszetség- 
gyanus állat kóborolt Nyíregyházán. A gyep- 
mester az utcán kóborló kutyákat össze 
fogdossa.

A debreceni ipar- és kereskedelmi kamara
értesítette lapunkat, hogy pályázatot hirdet 
ipari munkások jutalmazására.

I. 100 koronás állami jutalmulL A keres
kedelmi m. kir. minister ur a kereskedelmi 
és iparkamarák javaslatára elhatározta, hogy 
az ipari munkások kiváló szorgalmának, buz
galmának és jó magaviseletének jutalmazá
sára száz koronás állami jutalomdijakat rend
szeresít s a debreceni kamara területére éven- 
kint 5 ily jutalomdij eladományozását enge
délyezi. A jutalmazandó munkások mindegyike 
a jutalomdijon kívül a jutalmazás tényét és 
indokait tartalmazó okmányt kap. A juta
lomra való igény előfeltételei a következők: 
1. Magyar állampolgárság. 2. Tényleges ipari 
munkában való állandó alkalmaztatása (kapus, 
kocsis, gyári irodaszolga és más ily termé
szetű szolgálatot teljesítő, a jutalomra igényt 
nem tarthat.) 3. Legalább 15 évi megszakí
tás nélküli működés az ipari munka körében. 
(Tanonc évek beszámíthatók, évadhoz kötött 
ipari munkában alkalmazottaknál a teljesen 
betöltött évadok teljes évekkel egyenértékűek
nek tekintetnek.) 4. A rendes munkabér vagy 
munkakereset évi összege a bejelentés évé
ben 2000 koronát meg nem haladhat. Mind
ezen feltételek toljositóse hiteles okiratokkal, 
esetleg a munkakönyvvel vagy annak hiteles 
másolatával bizonyitandók. Ugyanazon munkás 
a szóban levő jutalomban csak egyszer ré
szesülhet.

II. 50 koronás kamarai jutalmak. Ezen
kívül a kamara saját pénztára terhére hat, 
egyenként 50 koronás munkásjutalmi díjra 
hirdet pályázatot, melyekkel a kamara az 
ipari munkában segédmunkási minőségben el
töltött idők érdemeit kívánja elismerni és

jutalmazni. Pályázhatnak o jutalmakra mind
azok az ipari segédmunkások, a kik tényle
ges ipari munkában való állandó alkalmazás
ban megszakítás nélkül legalább 15 éve dol
goznak és pedig ez időtartamból legalább 5 
éven át a debreceni kereskedelmi és ipar
kamara területén (Hajdú, Bereg, Jásznagykun- 
szolnok, Máramaros, Szabolcs, Szatmár, Ugocsa- 
vármogyék) levő iparosnál vagy ipari válla
latnál. Pályázók tartoznak azt, hogy ez álta
lános feltételeknek,megfelelnek, munkakönyv- 
vökkel vagy más közhitelű okmánynyal 
igazolni. A pályázati kérvények és mellék
leteik bélyegmentesek. A kétféle jutalmi díjra 
nem kell külön kórvónynyel pályázni, hanem 
csak egy kérvény nyújtandó be. A kamara 
maga választja ki, hogy mely pályázókat 
ajánlja a 100 koronás állami és melyeket az 
50 koronás kamarai jutalomra. A szabály
szerűen felszerelt kérvényeket a munkaadók 
tartoznak a debreceni Kereskedelmi és Ipar 
kamarához 1905. évi május hó végéig be
nyújtani. A pályázatban egyaránt rósztvohet- 
nek kisipari és gyári munkások.

Tanyai csendélet. A határunkban szét
szórva levő tanyacsoportok között, nagyon 
gyenge lábon áll a köz- és vagyonbiztonság. 
Ezt igazolja azon körülmény is, hogy az 
István Pál, benkö tanyai lakos kamaráját 
teljesen kifosztották. A nagy vakmerőséggel 
elkövetett betörés, gyors és körültekintő 
nyomozás megejtésére serkentette a vagyon
biztonság őreit, melynek az lett a foganatja, 
hogy az állítólagos tetteseket a Szikora Jó
zsef és társai személyében felkutatták.

Tűz. Nagykállóban a Minya testvérek 
háza kigyulladt és leégett. A tűzoltóság ügye
sen végezte az oltási, teendőket.

Photoplasíikum. Érdekes látványban lesz 
része városunk müórtö közönségének. A dr. 
Rosenberg Emil pazonyi-utcai házában holnap 
nyílik meg a legújabb és legtökéletesebb 
berendezésű photoplastikum. Az eredeti fel
vételek, kitűnő világítás és tökéletes lencse- 
rendszer által természetes nagyságban és 
színárnyalatban tűnnek fel a szemlélő olőtt. 
A képek nagy száma, szokatlan tisztasága 
elsőrendű látványossága teszi a mutatvány 
tárgyait. A változatos műsor mellett nap nap 
mellett szebbnél szebb jelenőtökben gyönyör
ködhetnek a megjelentek. Vasárnap Amerika, 
California, és a Niagara csodás vidéke kerül 
bemutatásra. Hétfőn Páris világváros lesz a 
maga eredetiségében bemutatva. Kedden 
Görögország Erzsébet királyné palotájával és 
elragadó szépségű környékével lesz látható. 
Szerdán Olaszországban Velence, Turin és 
más városokban gyönyörködhetünk. Csütörtö
kön Bosznia, Herczegovina és Dalmáczia lesz 
élethűen bemutatva. Pénteken a Rajna folyó 
és mesés vidékére kerül a sor. Szombaton 
Scótország órdekfeszitö és ismeretlen tájai 
lesznek láthatók. Belépti díj 40 fill., gyer
mekek felárat fizetnek. A jövő heti műsor 
következő számunkban lesz olvasható.

A talaj táplálóanyagai s a növények táp
lálkozása. A kassai gazdasági tanintézet a 
következő megfigyeléseket közli lapunk ut
ján a nagyközönséggel: Tudvalevő dolog, 
hogy a növények bizonyos tápláló anyago 
kát vonnak ki a talajból, s ezen tápláló 
anyagokból építik fel leveles részüket s ké
pezik a gyümölcsöt, a magot. Ezen tápláló 
anyagok három főcsoportba oszthatók: neve
zetesen a foszforsav-, kálium és lógenytar- 
talmuak csoportjára. Ezek mindenikének rend
kívül fontos szerepe van a növények táplá
lásánál, s bár mindenike az istállótrágyában 
is feltalálható, mégis többnyire nem olyan 
mennyiségben, mint a minőben azt egyik-má
sik növény megkívánná, hogy a lehető leg
nagyobb "termést szolgáltassa, Különösen a 
foszforsav az, a mely a mi talajainkból a 
forsirozottan termelt kalászosok által tulnagy 
mennyiségben kivonatik, s igy talajaink leg
inkább a foszfortrágyák mesterséges adago-
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lását hálálják meg. De a nitrogén és káli
trágyáknak is igen nagy jelentősége van a 
növény háztartásában, s nem ritka az eset, 
mikor ezeknok alkalmazása is ajánlatos, s 
nagy jövedelem többletet hajtó. A kálium 
szerepének fontosságát jellemzi az a körül
mény, hogy kálium nélkül uj szervek levél, 
hajtás és gyökerek nem képződhetnek. Az 
újabb tapasztalatok azt is bizonyítják, hogy 
a szénhydratok átváltoztatása csak kálium 
jelenlétében történhet, és ezért a czukor és 
kemónyitö képzésnél a káliumnak igen fontos 
szerepe van. S t o k l a s a  újabban azt is meg
figyelte, hogy a káliumnak a gabonafélék 
gyökérképzésére is nagy hatása van, mert a 
foszforsav és nitrogénnel trágyázott árpa gyö
kere az érés idején 1,32 m. hosszú és szá
mítva 0.98 gramm volt, a foszforsav nitro
gén és káliummal trágyázott árpa gyökér 
hosszúsága ellenben 1*80 m. és a száraz gyö
kér súlya U40 gramm volt. A káliumnak to
llát az árpa gyökér képződésére igei nagy 
befolyása vau, miáltal előmozdítja a többi nö
vényi tápláló anyagok intensiv kihasználását. 
Megfigyelte Stoklasa azt is, hogy a sörárpa 
minőségét nagyon javította a kálitrágyázás, 
mert a káliummal trágyázott árpa héja sok
kal vékonyabb, az egyes szemek pedig sokkal 
nagyobbak voltak. — A műtrágyák alkalma
zása tehát, ha a kellő próbát kicsinyben hajt
juk végre s ilyenformán állapítjuk meg, hogy 
a talajnak minő és mennyi műtrágyára van 
szüksége. Minden növényre nézve termósfo- 
kozólag és javitólag hat.

Kartellek és szabályozásuk címen dr. kácz 
Lajos debreceni keresk, és iparkamarai fogal
mazó egy könyvet ad ki. 7—8 iv terjedelem
mel. Előfizetési ára 4 korona. Lapunk is fog
lalkozott ezzel a nagy fontosságú kérdéssel, 
és felhívjuk olvasóink figyelmét ezen érde
kesnek Ígérkező könyvre. Előfizetési árak 
szerző címére küldendők.

Kiss szerencséje nagy! A magy. kir. 
osztálysorsjáték keddi befejező húzásán a
600,000 koronás jutalmat, és az 5000 koronás 
főnyereményt a 82621 számú 4/4-ben eladott 
sorsjeggyel ismét a hírneves Kiss Károly és 
Társa bankháza Budapest, VII. Erzsóbet-körut
19. szerencsés vevői nyerték, hol immár 
harmadszor nyerték meg a 000,000 koronás 
jutalom-nyereményt.

Margit crérn. Kevés hölgy van az or
szágban, ki a Földes Kelemen gyógyszerész 
őzen kiváló arckenócsét ne ismerné. Ugyanis 
az összes szépitö-szerek között a Földes-féle 
Margxt-crém örvend a legnagyobb kelendő
ségnek. mert teljesen ártalmatlan, a bőr min
dennemű tisztátlanságát. szeplőt, pattanást, 
inittesert stb. néhány nap alatt eltávolítja és 
az arcot üdévé, fiatallá varázsolja. Nemcsak 
az arcbőrt, hanem a nyak, váll és kéz fehé
rítésére és szépítésére is használják. Nagy 
tégely 2, kicsi 1 korona. Kapható a készítő
nél Földes gyógyszerésznél Aradon és min
den gyógyszertárban. — Utánzásoktól óva
kodjunk.

Termény árak:
Búza................... . . . . 8-30- 8-40
R ozs................... . . 6.60 6-70
Á rpa................... . . . . 7-20 7-30
Z a b ................... . . . . 7-00- 7-10
Tengeri . . . . 8-20

C S A R N O K .

Elszállt örökre . , ,
Elszállt örökre boldogságom,
Mint rózsaszínű, édes álom,
Mit hívunk vissza száz sóhajjal,
Mely cl szivünkben mindörökké 
— Bár jól tudjuk: hogy soha többé 
Nem jő vissza, hogy az csak álom , . . , 
. . Álom volt hát csak , . . háziig álom 
A rezgő könnycsepp szempilládon,
Melyet sírtál, hogy válnunk kellett,
Az volt hát forró ölelésed,
Édes csókod s nagy esküvésed,
Melylyel zokogva megfogadtad,
Hogyha feledlek, megtagadlak 
Te azt a percet túl nem éled . . .
Mind álom volt hát múló . . . fényes!!!

. . . Való csak az, hogy nem enyém már 
A-rany-hajadnak puha selyme,
Édes Icis ajkad rózsa-kelyhe,
Észbontó szemeid varázsa . . .
S nem lesz enyém soha-örökkc!!
S  hogy nem jő vissza soha többé 
— Fájó szívvel hiába várom —
Én édes rózsaszínű álmom Jl!

Lukáes Tihamér.

A nőgyiilölő
— Dialóg. —

Irta : B ónis Ig n ác .

Személyek :
I)r. Csipkés, ügyvéd,
Cinknó, clions.

Cinknó (egyedül): Ez volna hát annak 
a különös embernek, — vagy tudom is én 
minek nevezhető inkább, mint ombernok — 
a lakása, akiről azt állítják, hogy nőgyiilölő 
. . . No, ón kiváncsi vagyok rá . . . rettene
tesen kiváncsi . . . mindonosetro fura egy 
csodabogár lehet . . .  De kár, hogy is, — 
különösen pedig, ha úgy áll a dolog, a mint 
hírlik, úgy ón a felesége akarok lenni . . . 
elvégre is, nem vagyok valami csúnya, (kissé 
kacóran): sőt talán egy kissé szép . . . meg
aztán 300000 forint........... no, ez bizonyára
nem lesz akadály........... Tehát: olválok a
férjemtől, és . . . Hopp! itt jön valaki . . . 
ez lesz bizonyára . . .

Csipkés (jön; félre): Ahán ! egy női 
cliens . . .  Oh! ti bájos, szendo angyalkák, 
ha tudnátok, mennyire rajongok értetek, 
mennyire imádlak benneteket . . .  ti vagytok 
az ón tubarózsáim . . . Világos, hogy valami 
congressus határozatából lett kiküldvo a meg
hódításomra . . . Hiába mosolyognak kérem 
. . . .  ebben az oporetteszerii világban min
denre számíthat átn az ember . . . no, de én 
állom a helyemet . . . (fenn): Asszonyom . . . 
vagy ha jobban totszik: kisasszony . . .

Cinknó (félre) Kezdődik a berzenkedés
. . .  no csak szavalj jó v itéz ........... engem
ugyan nem egy könnyen ijesztesz meg . . . 
(fenn) Uram ! . . .

Csipkés: Miben állhatok rendelkezésére? 
. . . .  Minek köszönhetem a nők részéről o 
nem ritka szeroncsét ? . . .

Cinknó (félre): Már az szent és való, 
hogy szemtelen a konfidenciáig . . . Köves
sük a példáját . . . (leül).

Csipkés (félre): Hallatlan ezekkel a mai 
nőkkel . . . egyszerűen, minden kínálás nél
kül leül . . .

Cinknó: Azt hiszem uram, igen tisztelt 
doktor ur, nem csalódtam, midőn a leghíre
sebb criminalisták egyikét keresve, épon ön
höz nyitottam bo .

Csipkés: Csalódott nagysád . . . Nálam 
csupán a legigazságosabb és legegyenesebb 
ügyok nyernek és nyerhetnek elintézést . . . 
mindon infáinia süket fülekre talál . . . Hogy 
pedig elmondjam önnek a nézetemet az ügyre 
vonatkozólag, aminek védőjéül meg akar 
nyerni, aminok lényegét elérő sejtem, jó 
eleve kijelentem, hogy mi körülbelül végez
tünk . . . Nam ita sentió: nem lösz helytelen 
az állításom, midőn kijolontem, hogy a nők 
az ügyvédeket csakis a Btk. szakaszaiba üt
köző olyan dolgok miatt keresik föl, amelye
ket igazságtalan, arrogáns voltuk mellett a 
logigazságosabbaknak akarnak feltüntetni; ön 
is nő, minden bizonnyal ön is igy cselek
szik ; már most: remélve azt, hogy tételei
met a conclusio és syllogismus helyes volta 
miatt nem tudja megcáfolni, ergo semmi né
ven nevezendő tanácscsal nem szolgálhatok 
. . . Azt hiszem, ön teljesen megértett en
gem ?! . . .

Cinknó (félre): Egész komolyan : vérlá- 
zitó . . .  De várj! . . (fenn): Kedves .por- 
vésztő* uram! Hírből nagyon jól ismerom 
önt, akiről mindenkinek megegyezik az a 
véleménye, hogy határtalan gyűlölettel visel
tetik nemünk iránt és hogy clienseivel, mig 
azok bizalmát meg nem nyerto, ilyen, ohez 
hasonló hangon szokott beszólni . . .  én azon
ban mindezeket csak kacsáknak veszem . . . 
Nem akarom elhinni, hogy szóba ne álljon 
velem, ha meghallja az égbekiáltó helyzetet, 
amelyikben vagyok, amely undorrá, utálat 
táigyává tette előttem az életet . . . amely

től nem tudok megszabadulni, amely rettentő 
sulylyal nehozodik mindon pillanatban az er- 
nyodóstöl félthető, gyönge vállaimra . . . .  
amoly képes közömbe adni a legkogyetlenebb 
gyilkos szerszámot . . . .  Meg vagyok róla 
győződve, hogy ön lesz az első, aki segítsé
gemre sietend . . . .  Igen, ön fogja az élet 
tengerén küzdő hajóst megmenteni . . . .  az 
ártatlan lelket . . .  a romlatlan szivet a pok
lok kínjaitól, a kétségbeeséstől, az elkárho
zás felhőket rendítő könnyeitől, a keservtől 
mogóvni . . .

Csipkés (ki az egész beszéd alatt hülle- 
; dezott): Micsoda Oratori tohetsóg! . . . mi

csoda talentum ! . . . Dr. Sárkány bújj a lyukba 
. . . Cicero vágd a falhoz a diplomádat . 
és te lognagyobb, te hatalmas . . . pfuj! sze
gyeid magad Demosthenós . . . Kérlek, ked
ves öregem, ha nem akarsz a hálátlan utókor 
által mogvototni, sajgó szívvel bár, de add 
be a lemondásodat . . . Becsületemre nagv- 
sád, önben a világ leghíresebb szónoka ve
szett el . . .  A mindenható Istenre kérem no 
hagyja o borzasztó tehetséget kárba veszni 

| . . . . igyekezzék valamit tenni, cselekedni 
. . .  mentse meg a hazát . . . hisz egyedül 
ön az, aki erro van hivatva . . , igen, . . 
igen . . . ilyet még nem látott, nem pipázott 
ez a vén Európa Szent-Ilona óta . . .

Cinknó: De uram ! . . .
Csipkés: Soh’se szabadkozzék kérem 

. . . .  Látnoki szemeimmel belátok a közel
jövőbe . . . Látom, mint tömörül körötte a 
főváros ifja és véne . . .  e j! de mit is mon
dok a főváros . . . .  nem ! az egész ország 
. . .  a három halom és a négy folyam or
szága . . . Látom . . .

Cinknó: Ugyan doktor.. .  én nem látok 
semmit__

Csipkés: De igen .. .  én látok ... látok 
(extázisbán). íme ön ott áll a lelkesedéstől,
a tűztél, a hazafiui lángtól kipirulva__ Most
óriási babérkoszorúk repülnek feléje...... A
nép, az „Istenadta nép“ nem tud az örömtől
hova lenni----és hogy ragad a hév, a lány ...
Ecce a hatás: ott egy ember beveri a másik
nak a fejét. . .  hajadonok és lányok egymás 
haját ráncigálják. . .  Hah! most a nap, á fur- 
kós botok inegállnap a bámulattól. . . .  a föld 
megszűnt forogni... az ég örömkönnyokot 
hullat, a villanylámpák kialusznak, a konfer- 
táblis lovak francia négyest járnak...  cons- 
ternálva van minden . . . .

Cinknó: Tisztára megvadult....
Csipkés: . . . .  a Rákóczy-induló vérkor- 

gető akkordjai a csodálkozástól elhallgatnak ..
| s most. . .  most. . .  tündéri. . .  tüneményes . . . .  
j boszorkányos . . .  a hegedűk a sutba vágják a 
j cigányokat. . .  összeölelkeznek . . .  a tárogató 

a hrócscsal csókolódzik ... Óriási, leírhatatlan 
hatás . . .  kimondhatatlan ováció . . .  megszám
lálhatatlan tapsok . . . kilencvenkilencszer ogy- 

I másután vasfüggöny . . .
Folyt. köv.

Szerkesztői üzenetek.
II. (i. Horgos. Versét legközelebb le

adjuk. Az ígért gazdasági cikkeket minden
kor szívesen látjuk; kérjük azonban a kéz
iratokat mindig legkésőbb csütörtökig hozzánk 
juttatni. Szívesen üdvözöljük munkatársaink 
között.

Kiváncsi bakfis. Helyben. Kegyed 
ténylog bakfis is. meg nagyon-nagyon ki
váncsi is. Múltkor a csók és szerelem 
rejtélyei izgatták kíváncsiságát, ma meg már 
azt kérdi tőlünk, hogy mi a házasság? Ha 
igy halad, akkor 2 — 3 hót múlva már . . . . 
már — nagymama lesz. — Hallja tehát Szi
lánk véleményét a házasságról:

A házasság: — alsós parthie,
Felvevő a vőlegény ;
Hogy a játszmán nyerni is fog, 
Reménykedik a szegény.

Partnere a szép menyasszon y,
Ki a legényt beugrasztja,
Mert bármilyen rossz a Idatíja, 
Bemondja, hogy: „Vannak, Cassa* !

Ellenpartnerük az anyós,
Kontráz mindent végtelen,
De a játszmát csak elveszti 
Es fizetni kénytelen.
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Az após? — az nem szól szemmit,
S ez igaz — bár régi vicc ! —
Tudja jól a paragrafust, (13 §.)
Ideális egy kibic.

Később jó oszt oly kibic is,
Ki minden blattba belát,
S ekkor összevész a parthie 
Ő ujjong — a házi barát . . .

Félós a dolog, hogy még Kegyed 
Ámor birodalma körül utazgatik, — odaég 
a rántás. Pedig a jó rántás is egyik kelléke 
a boldog házasságnak, mit utólag gondoljon 
hozzá fentiekhez,

11. K. Debreezen. Az ég szerelmére 
kérjük, legyen tekintettel a mostani nehéz 
viszonyokra, és — ne Írjon verseket, vagy 
ha már a papír türelmessógével vissza is ól, 
ne küldje be nekünk.

— — Nyírbátor. Tudósítását köszön
jük, mindenkor szívesen vesszük. Viszont 
szolgálat készséggel.° 05 f . j

W. F. Keniecse. Köszönöm. Tudósító- | 
sát mindenkor szívesen veszszük. Mi van E. [
M.-tai ? ? Üdv.

Nyilttér.*)

Másolat
az 1905. B. I. 61/1. számú ítéletről.

Őfelsége a király nevében !
A kisvárdai királyi járásbíróság, mint 

büntető bíróság becsületsértés vétségóvol vá
dolt Vinceffy Péter elleni bűnügyben, Frisch 
Hermann magán vádló képviseletében dr. Fri- 
odmann Mór ügyvéd által emelt vád felett, 
a Kisvárdán 19U5. évi április hó 17-én Róz- 
ler Ervin joggvakornok, mint jegyzőkönyv
vezető részvételével megtartott nyilvános tár
gyalás alapján, a vád és védelem meghall
gatása után következőleg

ital :
Vinceffy Pótor, született 1368. évi ja 

nuár hó 15-ón, rom. kath. lelkész, plébános, 
3000 korona értékű vagyona van, büntetlen, 
állásának megfelelő felsőbb iskolákat végzett, 
köröndi születésű, ajaki lakos, vádlottat bű
nösnek mondja ki a btk. 261. §-ába ütköző, 
s minősülő becsületsértés vétségében, amit 
az által követett el, hogy Ajakon, 1904. 
évi November hó 22-én tartott községi kép
viselő testületi gyűlés után azt mondotta az 
egyik éppen magánvádló Frisch Hermannal 
vitatkozó képviselőtestületi tagnak, hogy : 
„Fsd már pofon ! !“ Ezért a hivatkozott §. 
alapján az 1892. évi XXVII. t.-c. 3. §-ában 
meghatározott célokra fordítandó lő nap, kü
lönbeni végrehajtás terhe alatt befizetendő, 
behajthatlanság esetén a btk. 53. szakasza 
alapján 1 napi fogházra átváltoztatandó 20 
korona pénzbüntetésre Ítéli. Kötolezi azonkí
vül a m. kir. államkincstár részére a netalán 
felmerülendő bűnügyi költségeket az 1890. 
évi XLI1I. t.-c. 9. §-ában jelzett módon meg
fizetni. Kötelezi továbbá a btk. 277. §-a 
alapján, hogy jelen ítéletet jogerőre emelke
dés után indokaival együtt a Kisvórdán meg
jelenő .Kisvárdai Lapok* cimü hetilapban 
egy ízben, végrehajtás terhe alatt tegye 
közzé. Magánvádló Frisch Ilermannak meg
engedi, hogy a jogerős ítéletet a Nyíregy
házán megjelenő .Szabolcs" és „Nyirvidók," 
valamint a Budapesten megjelenő .Budapesti 
Hírlap" cimü lapokban, egy-egy ízben, saját 
költségén szintén közzétehesse. Az ítéletet a 
B. P. 108. §-a alapján jogerőre emelkedés 
után vádlott felettes hatóságával közöltetni 
rendeli.

Indokok:
Frisch Hermann, ajaki lakos, dr. Fried- 

mann Mór, kisvárdai lakos, ügyvéd képvise
letében azért tett feljelentést, Vinceffy Péter 
ajaki lakos, plébános ellen, mert az őt be
csületében azzal sértette meg, hogy Ajakon, 
az 1904. évi, november hó 22-én megtartott 
képviselőtestületi gyűlés alkalmával, midőn

*) E rovat a la tt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a  Szerkesztőség.

Kolos Barnával vitatkozott, odaszólott Ko
losnak vádlott, hogy: „Üsd már pofon! !“ 
Magánvádló vádját a btk. 202. § ába ütköző 
becsüiotsértós vétsége miatt emelte. Mint
hogy azonban a nyíregyházai kir. törvény
szék 1191 1905. B. számú végzése szerint 
hivatalból üldözendő becsületsértés vétségé
nek tényálladékát fontforogni nem látta, az 
összes iratokat, illetékes elbírálás végett, 
hatáskörének leszállításával a kir. járásbíró
sághoz totte át. A megtartott nyilvános tár
gyaláson vádlott a panaszboli tényállásnak 
megfelelőleg azon módosítással ismerte be a 
cselekmény elkövetését, hogy az eset nem 
a képviselőtestületi gyűlés közben, de a 
gyűlés után történt, ezt bizonyították a ki
hallgatott tanuk is. Vádiott beismerése da
cára nem tartotta magát bűnösnek, mert 
felingerült kedólyállapotában követte el az 
állítólagos sértést, akkor, midőn Frisch Iler- 
mann vele előzőleg szintén vitatkozva, a 
pap Istenét emlegette, ezt azonban tanuk kö
zül egyedül Kolos Barna igazolta, Dolhai 
István és Szakszón Mihály tanuk nem hal
lották. Vinceffy Pótor fenti szavaival éppen 
az előzőleg már beismerése szerinti szóvál
tást is tekintve, nyilván sérteni szándékozott 
Frisch Hermant. Magánvádlóra vonatkozólag 
használt szavai a becsületsértés vétségének 
critériumát magokban foglalják, mert bár 
csekélyebb jelentőségűek, de minden esetre 
alkalmasak arra, hogy magánvádlót nevetsé
gessé tegyék, avagy erkölcsi értékében 
csökkentsék, különösen pedig tekintve azt, 
hogy nyilvánosan, a községi képviselőtestü
let tagjai előtt használta azokat. Az adott 
körülmények folytán gyakran a legcseké
lyebb jelentőségű szavak válhatnak sértőkké, 
bár alig haladják túl az egyszerű goromba
ság, vagy illetlenség korlátjait. A meggyalá- 
zás (dehonestátió) fogalmához nem kívánta
tik meg feltétlenül, hogy valaki erkölcsi éle
tében, tehát szorosabb értelemben vett be
csületében támadtassék meg, hanem elegendő, 
ha emberi méltóságában igyekszik öt vádlott 
a használt kifejezésekkel megszégyeníteni, 
lekicsinyelni. Hogy pedig ez volt célja a vád
lottnak, az kétséget nem szenved. Ezek szerint 
megállapíthatónak találván vádlottal szemben a 
becsül tsértés vétségében való bűnösség, te
kintve a magánvádióval történt elöleges szóvál
tásból keletkezett felingerül tkedólyálíapotát, te
kintve vádlott büntetlen előéletét, különösen pe
dig tekintve a sértés csekélyebb beszámítás alá 
eső fokát, mint enyhítő, de másrészt a cse
lekmény elkövetésének holyót, s idejét, va
lamint vádlottnak müveit társadalmi állását, 
mint súlyosító körülményeket, a kiszabott 
enyhébb fokú büntetéssel kellet vádlottat 
bűnösségével megfelelő arányban sújtani. A 
hírlapi közzétételt tárgyalás befejezése előtt, 
törvényes időben kérte magánvádló és igy 
az elrendelendő volt. Magánvádló ügyvédje, 
s a tanuk költségeket nem számítottak, igy 
eziránybani intézkedésnek szükség!' fent nem 
forgott. A bűnügyi költségekben történt ma
rasztalás a B. P. 480 §-a alapján történt.

Kelt mint fent.
Krasznay S.

kir. albiró s. k.
Hogy ezen másolat az eiodetivel szem- 

i ben, mindenekben megegyei" ' és hogy jog- 
j erőre emelkedett, végrehajt' 'tó, igazolom.

Kisvárda, 1905. évi április hó 21-ik 
napján.

Krasznay S.
| kir. albiró.: ______________________________________

Hirdetések.
516/1905. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

j évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 
| nei közhírré teszi, hogy a budapesti kir. 

törvényszék 30436/905. P. számú vég- 
i zése által Sugár Ármin budapesti lakos 
: végrehajtató javára Scbwarcz Hermán nyir- 
; egyházai lakos ellen 296 kor, 08 fül. tűke 

ennek 6% kamatai és eddig összesen 
j 67 korona 90 fillér perköltség követelés

erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás 
alkalmával biróilag felülfoglalt és 1036 ko
rona 20 fillérre becsült szabó áruk, bolt 
berendezés, posztó stb.-ből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1905. V. 534. számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a hely
színén, vagyis Nyíregyházán alperes üz
letében leendő eszközlésére 1905. évi 
május hó 2 ik napjának délelőtt 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t,-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alul is eiadatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881, évi LX. t.-cz. 108. §-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán. 1905. évi április 
hó 18-napján. Oláh Gyula.

kir. bir. végrehajtó.

Legjobb 
szépitöszer!

Hölgyek 
részére 

nélkülözhe
tetlen !

T

fi

női szépség
elérésére, tökéletesíté

sére és fentartására
legkitűnőbb és legbiz- 
Vtosabb a vegytiszta, 
\  sem higanyt, sem 

\  ólmot nem tartal
mazó, teljesen 

ártalmatlan, 
minden gyógy 

szertárban,

Ezen 
világ
h írű  a rc , 
kenőcs 
eltávolít 
szeplöt,ináj 
foltot, patta
nást, m iteszert 
és más m inden 
bőrbajt, sőt rán 
cokat, hinilőhel ye 
két is. Az arcot 
fehérré , sim ává és 
üdévé varázsolja.
Á ra: kistégely 1 kor. 
nagy 2 kor. Margit 
hölgypor(3fele színben)
1 kor. 20 till. M argit 
szappan 70 tilt. Margit 
fogpép (Zahnpasta) 1 kor.
Margit arcviz 1 korona.
P is tá n  utánvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése által küld i i 

k ész itő :

Földes Kelemen m n m ,  Arii
Főrak tár N yíregyházán : Korányi Imre 
Márton József, dr. üzpokó Dezső, és 

Tőrük Gyula gyógyszerészeknél.

drogériában
és illatszer 

kereske
désben

Csodás, 
gyors és 

biztos hatású.
Törv. védve.
Óvakodjunk 

utánzatoktól!

Szőlőlugast
!iressünk  minden lidz mellé és kertjeinkben 

föld és homoktalajon.
A szőlő hazánkban m indenütt m egterem  s nincsen olyan 

ház, m elynek fala m ellett a legcsekélyebb gondozással felne
velhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, 
kerítéseknek  stb. a legrem ekebb disze, anélkül, hogy a leg
kevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható részekből. 
Ez a legháládatosabb gyümölcs, m ert minden évben terem .

E rre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas (bár mind 
kúszó term észetű), m ert nagyobbrésze ha megnő is, te rm ést 
nem hoz, ezért sokan nem értek  el eredm ényt eddig. Hol 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat 
az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb m uskatály  és más 
édes szőlőkkel,

A fajok ism ertetésére vonatkozó szines fénynyom atu ka
talógus bárkinek ingyen és bérm entve küldetik m eg, aki cljnét 
egy levelező lapon "tudatja. Borfaju szőlöoltványok Is m ég 
nagy m ennyiségben kaphatok lezzállitott árakon. Borok csa
ládi fogyasztásra öo 1. és feljebb eleső árban és „Delaware* 
sima, ültetéshez és ebből borm inta.

Érmelléki első szölöoltványtelep Nagy-Kágya,
Biharmegye.



8 1905. április 22. S Z A B O L C S ”

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek blrmcnte- 
sen küldünk egy próbát a Co- 
zaporból. Kávé, tea, étel vagy 
szeszes Italban egyformán ad

ható az ivó tudta nélkül.
A Cozapor többet ér, m int a  világ 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
a csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes italt. A Coza oly 
csendesen és biztosan hat, hogy azt fele
ség, testvér avagy gyerm ek egyaránt, az 
ivónak tudta nélkül adhatja és az illető 
mégcsak nem is sejti mi okozta javulását.

Coza a  családok ezreit békitette ki 
ismét, sok sok ezer férfit a szégyen és 
becstelenségtől m egm entett, kik később 
józan polgárok és ügyes üzletem berek 
íe ttek . Tem érdek fiatalem bert a jó  útra 

és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos 
évvel meghosszabbította.

Az intézet mely a  Cozapor tulajdonosa, mindazok
nak kik kívánják egy próba adagot és egy köszönő írá
sokkal telt könyvet dij és költségm entesen küld, hogy 
igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. K ezeske
dünk, hogy az egészségre teljesen ártalm atlan.

Képviselőink kik szerünket raktáron tartják  és kik 
bárkinek díjmentesen egy könyvet adnak a következők : 
>’agy Kálmán gyógyszerész ur.

Minden kérdést próbát és könyvet illetőleg Nyír
egyházán kívül lakok egyenesen Londonba intézzék.

S z é lh a jt ó  és  g ö r c s -  
•■=■ = ■ = c s il la p ító  =

Biebergeil-
= C s e p p e k =

j É tvágyat előidéző és emésztést 
elősegítő háziszer

Egy üveg ára I korona.
Két üvegnél kevesebb — utánvét 

! 2 kor. 50 fillér — nem küldetik. 
jVIeafrcncielhetö :

Julius Bittner gyógyszertára,
G loggnit/. (N ied .-O est). =

I Kérjen csak fSelle & Kary’s j

INGYEN PRÓBA 137 sz.
Vágja ki ezen szel

vényt és küldje még ma 
az intézetnek.

(Levelek 25 fillér, le
velezőlapok 10 fillérrel 
bérmentesitendők).

COZA INSTITUTE 
(Dept. 137).

02, Chancery Lánc, 
London,. ANGLIA.

ij leg jobb t is z t í tó s z e r t  m in d e n fé le  j 
| s á r g a  é s  f e k e t e  c i p ő h ö z ,  j
í Különösen ajánlható j
: Boxcalfs-, Oscaria-, Chevraux- és Lack ?
j  cipőknek. 8* •íB é c s ,  X fil I .

w

NYARALÓK.

VÁROSI LAKÓ- és
BÉRHÁZAK

KÖZSÉGHÁZA.

Gazdasási----------
épületek.

T E M P L O M
I S K O L A

S Z Á L L O D A
stb.

F öldm érés
P arcellázás.

Épülettervek
Költségvetés

Pavlovits Károly
** építész mérnöknél **
NYÍREGYHÁZA. Isk ola-u tca  5.

Praktikus beosztás; művészi homlokza
tok történeti és modern stylusban.

Szakszerű épitésvezetés. 
Olcsó építkezés. ---

¥ ¥

MM*

i T A V A S Z I  I D É N Y ! I
S

Legújabb tavaszi angol-costüm és divatszövetek, 
angol blous különlegességek, Blous és ruhaselymek,
legjobb mosó delinek ruhákra, blousokra és pon
gyolákra, rendkívül dús választékban már meg
érkeztek.

UNGÁR LIPÓT
női divat-, vászon és fehérnemű üzletében.

Menyasszonyi kelengyék! *

536/1905. v. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a budapesti kir. tör
vényszék 28117/905. számú végzése által 
Budapest Erzsébetvárosi Takarékpénztár r. 
t. budapesti cég végrehajtató javára Róth- 
schild Ferenc nyíregyházai lakos ellen 300 
korona tőke ennek 1905. évjan. 31.— 1905. 
márc. 30. napjáig 200 kor. után, 1905. 
márc. 30-tól számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 77 kor. 70 fii), perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag le- és felül
foglalt és 2097 koronára becsült divatáruk, 
bolt berendezés, női kalapok stbből álló
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1905. V. 487. szánni 
kiküldést rendelő végzése folytán a hely
színén, vagyis Nyíregyházán alperes üzle
tében leendő eszközlésére 1905. évi május 
hó 8 ik napjának délután 2 V 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs- 
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.cz. 108. §-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1905. évi április 
hó 25. napján.

Oláh Gyula,
kir. bir. végrehajtó.

' í r  ' í r  '1r  ' í r  ' í r  ' í r  ' í r  ' í r  ' í r  ' í r  'Ír 'ír ' í r  ' í r  ' í r  ' í r  ' í rerje e Z'.' 3Í3.5'i'

557/1905. v. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a nyíregyházai 
kir. törvényszék 1825/905. P. számú vég
zése által Seiner és Kiinger bpesti ezég 
végrehajtató javára Róthschild Ferenez 
nyíregyházai lakos ellen 125 korona tűke, 
ennek 1905. év január hó 31. napjától 
számítandó 6% kamatai és eddig összesen 
61 korona 29 fillér perköltség követelés 
erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás al
kalmával biróilag lefoglalt és 637 koro
nára becsült női kalapok és blousokból 
álló ingóságok nyilvános árverés urján 
eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1905. V. 352jo. számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a hely
színén, vagyis Nyíregyházán, alperes üz
leti helyiségében leendő eszközlésére 1905. 
évi május hó 8-ik napjának d. u. 2 V 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. g-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1905 évi április 
hó 24-ik napján.

Oláh Gyula,
kir, bir. végrehajtó.

' 3 ;i> alíis aiC© Ví*
JL\. Jk \. Jk \. JjS» JlS. JS*  v  4
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P á lyá za ti h ird e té s .
A nyíregyházi ág. li. ev. főgimnázium kormányzó tanácsa 

ezennel pályázatot hirdet a nyíregyházi főgimnázium uj szárny- 
épületének összes építkezési munkálataira.

Az építkezés megkezdésének határideje 1905. év junius 1-e. 
Folyó évi október közepéig az épület tető alá helyezendő, az 
épület teljes átadásának határideje 1906. év junius 1-e.

A LeíTler Sámuel főgimnáziumi igazgató úrhoz czimzett zárt 
pályázatoknak beadáséinak határideje: 1905. év május hó 8-ának 
délelőtti II órája.

A pályázathoz 3000 azaz háromezer korona bánatpénznek 
I >r. Szopkó Dezső főgimnáziumi pénztáros urnái Nyíregyházán 
történt elhelyezéséről elismervény csatolandó. A bánatpénz kész
pénzben, óvadékképes értékpapírokban, vagy valamely nyíregy
házi pénzintézeti betétkönyvben helyezhető el.

A bánatpénz a vállalat elnyerője által a vállalat elnyerésé
ről szóló értesítéstől számított 3 napon belül az ajánlati összeg 
10°/o-ára egészítendő ki. A kormányzó tanács szabadon választ 
az ajánlattevők között, tekintet nélkül az ajánlati összegre. A pá
lyázathoz a költségvetésnek egységárakkal kitöltött példánya méllé- 
kelondó, a végösszeg számokkal és szavakban az esetleges en
gedménnyel külön kiteendő. A tervek megtekinthetők Leífler 
Sámuel főgimnáziumi igazgató ur hivatalos helyiségében, ugyanott 
szerezhetők be a költségvetés másolatai példányonként 12 kor.-ért.

Kelt Nyíregyháza, 1905. április 18.1 ) 1*. XJeskó L ászló ,
főgimnáziumi felügyelő.

SZÖLQPERflftETEZíí o
egyedüli elárusitását sikerült egész

elnyernem.
S z u b o l c s m e g v é r e
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ATTILA
(kivehető szólkazánu) szülő- 
permetezőket k-1 szóróval %ag‘5j
egv közönséges és egy sza-
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badalmazott , habszóróval 
Úgyszintén eredeti

V e r m o r e ! permetezőt ^  »
esetleg: Q

'"V • 1 v . ' ' U : v U s í

is áron,legolcsóbb 
megegyezés szerint 

! * é s z i e 4 f i z e i é s
_  í?
o k  

....  o£mellett bocsátóm a vevoko- g j *  
zömüinség rendelkezésére, vaia- 
mint mindennemű s a legjobb g |  
fajú re f ia  h á s re s  é s  k é k -

k ö v e t  legolcsóbb árban árusítom.

W asserniann Sám uel
Nyíregyháza, Zöldség-tér 2.

Vidéki megrendelések pontosan s azonnal eszközöltetnek.

. t- .‘-■'■A >-. .  ■■IMII■■ -r II. Hl    

I C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H
B u d a p e s t ^  V ó c z W x ö r t i t

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

„ocomobil és gőzcsépíőgépek,
szaím akazaiozók, já rgány-csép lőgépek , ló h e re -  cséplők, 

tisztitó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és  aratógópek,
széna-yü jtők ,  boronák, so rve tögepek ,  P láné t  jr. 

kapálók, szecskavágók ,  répavágók, kukoricza- 
morzsoíók, darálók, őrlőmalmok, egye tem es 

aczé l-ekék , 2 é s  3 -vasti ekék és  mindé'- 
egyéb gazdasági gépek.

UJ>

Tisztelettel

o lb o o o o o t » c 3 0 o c o © » 3 o o o o o s ^
Q Q  Rafia h á n c s  és k é k k ő .  « «

K é p v is e le t  és  b iz o m á n y i  r a k t á r :
M á je r s z k y  B a r n a b á s  g é p g y á r o s n á l  Nyíregyházán.

#

Vfjl
m,

si
Tavaszi

-  -Jj

§

w/te.

r-= idei yrc
érkezett

ú j d o n s á g  o k :
Női p a le tó  clot béléssel 14 

koronától feljebb.
Női p a le tó  selyem béléssel 18 

koronától feljebb.
Női h a v e lo k  szürke, sötétkék 

színben 20 koronától feljebb. 
Női C a c l i o s t r o  fokete posz

tóból 24 koronától feljebb. 
Női u ls t e r  Himalája kelmé
ből, selyem béléssel 30 koroná

tól feljebb.
Női r ö v id  d iv a t  k a b á t  an
gol szövetből 12 kor.-tól feljebb. 
F e k e te  p o s z tó  g a l lé r  di
vatos facon 10 kor.-tól feljebb. 
Női a n g o l g a l lé r  remek 

kelméből 12 kor.-tól feljebb.

Divatos és jutányos

C Q N F E C T I Ó .
Női és leány felöltök, kalapok beszerzé- 
------ ------- sere ajánljuk —

R Ú Z S A  L A J O S
= = = = =  UTÓDA = = = = = = = = =

e l is m e r t  le g n a g y o b b  női d i v a t á r u h á z a t

N y í r e g y h á z a ,  Pazonyi-utca.
riissé és Gouwré intézet. Külön kalap Szalon,
g r  G yá szk a la p o k b ó l állandó ra k tá r . 'W

Tavaszi
=•— : idényre

érkezett

u j d o n s á g o k :
L e á n y  p aletó  angol kelmé

ből i koronától feljebb.
L e á n y  p aletó  jó posztóból 

bélelt 10 koronától feljebb.
D iv a to s  le á n y  k á m s á s  

g a l lé r  4 koronától feljebb.
Női d iv a to s  d ís z íte tt  k a 

la p  5 koronától feljebb.
L e á n y  d iv a to s  d ís z íte tt  

k a la p  3 koronától feljebb.
Női n a p e r n y ő k  4 koroná

tól feljebb.
Mig a készlet tart, selyem batiszt 

és szövet blousok mesés olcsó 
árban lesznek eladva. i
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Benzinmotorok, gőzcséplőkészletek
a r a t ó g é p e k  é s  e g y é b  m e z ő g a z d a s á g i  gépek

le g ú ja b b  s z e r k e z e t b e n  és le g jo b b  k iv ite lb e n  k a p h a tó k

d b  A magy. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynökségénél m ilüL' >s<y.

BUDAPEST, V. Váci-köput 32.
Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen és bérmentve.

Kizárólagos képviseléség Szabolcsvármegye területére Lichtmann Vilmos gépkereskedő cégnnél Nyíregyházán,
x frTvrrrTirrrTTTrTrTTiTTTizTTnTTTTriTrnTn Ti'ZTijí

\ = =  KÜLÖNLEGESSÉGI mm |
 ̂ mindennemű g a z d a s á g i  g é p e k , tj 

i m ű s z a k i  c ik k e k  és m a lo m -  
; b e r e n d e z é s e k  előnyös feltételek ö 
4 mellett beszerezhetők és raktáron is
3 találhatók   _ ÍJ

1 UCHTMAN VILMOS m i  f
4 ki birtok eladási és bérbeadási ügyvi- R

teleket is elvállal.
Főüzlet: Nyíregyházán Gróf Károlyi téren.

Fióküzlet: Mátészalkán. A

Lithion tartalmú! Lithion tartalmú!

A singléri S Z U L T Á N - ^ -
hiigyoldó és húgyhajtó hatású.

Könnyen emészthető. Szénsavdus. Gyógyvíz. Uditő ital.
Szakorvosok, előkelő betegek által, vesebajoknál húgynó- 
lyagbántalm aknál, emésztési és légzési szervek hurutainál 

páratlan sikerrel alkalm azzák, illetve használják 
M agyarország legolcsóbb gyógy- és élvezeti vizek 

egyike.
A Szultán-forrás kútkezelősége :
H o l é n í a  B é l a ,  E p e r j e s .

K ap h a tó : Hihjáii N. utódai és IIofTiiiiiim Ad *If 
kereskedő uraknál Nyíregyházán.

x-x-x- x-xx- k'-i-x-a.-*'*'. éasasfaM s x-x-Xv x-x-xt x_x x xx -j SZZZH A  K I
telivér sárga mén 8Z% ™ 8 es íz lé se s
„J$arkóczi“, apja ,,J$onaViszta“, 

anyja „j^ansibár**

mint apamén eladó.
Barkóczi több sík és gátverseny 

nyerője és mint egyéves csikó 1S000 
koronáért vásároltatott.

Közelebbi felvilágosítások a 15. hu
szárezred pótkeret irodájában (lovassági 
laktanya) délelőtt lü-től 11 óráig kaphatók.

H e n t e s á r i t ,
szalonnát, disznózsírt, szalámit töpörtőt stb. 
=  vásárol minden mennyiségben —.

A . S C H A N I

könyvnyomdái# *  

#  t a t  *  # munkákat

o lcsó  árakon akar
készíttetni,

FnleiMe NIGRIN
különösen ajánlható Chevreaux, Box- 
calf és Lackbörnek szép fényt kölcsö
nöz és a bőr tartósságát emeli. — 
Fenti védjegyre ügyelni kéretik.

Mindenütt kapható.

W M M M M  m M M W M M M M M  w m  M

S z ű c s  üzletemet
a Hibján-féle házba, a villám- 
világítási iroda szomszédságába 

helyeztem át.

az forduljon bizalommal Wyári gondozásra

a * .,
zsiráru ügynöksége,

Bécs,  XVII. H a u p s t r a s s e  67.

Tóth Sándor és T
-------  könyvnyomdájához

: elvállalok ruha- és szőrme* 
! nemiteket. A vad bőr kikészité* 

arsa sét jutányos árban eszközlöm.
kiváló tisztelettel

=  Palatiiz Jenő.
NYÍREGYHÁZÁN, Vasuti-ut!. sz.

*A JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA
M

U J Ü Z L E T ! SZOLID ÁRAK!

J MAÖYA árA 'bd w i :.V í ’í y <j' ’LdJ’ i* 'J &

íElESlit MÜVEK NMKHiKlAJfiS
BUDAPEST V!., AN DRÁSSY-ÚT 3 3 .

Eladási hely Pavlovits Sándor urnái Nyíregyházán.

Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség 
szíves tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, a Korona 
épületben, a (TdEISELS és SALGÓ cég volt helyiségében)

P O S Z T Ó  Ü Z L E T E T
nyitottam és azt a legdivatosabb gyapjú és valódi angol szö
vetekkel szereltem föl.

Sok évi, a helybeli piacon szerzett tapasztalatom és 
ismeretségem lehetővé tették, hogy raktáramat a legújabb 
és legdivatosabb szövetekkel lássam el, úgy, hogy a leg
kényesebb Ízlésnek is minden tekintetben megfeleljek.

A n. é. vevő közönség szíves pártfogását kérve s ma
gamat jóindulatukba ajánlva, vagyok tisztelettel

P IIE I SZ B E R T A L A N .

Óriási választék! Pontos kiszolgálás'

NYOMATOTT P1RINGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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